
RoHS

Wireless 
earbuds in pouch

ENGLISH
Welcome to use this Bluetooth headset. It uses the latest technology acoustic echo cancellers 
to provide you with high quality sound.  

Before using this product please read this manual in detail.

LED 
The red light is on when charging. When the earbuds are fully charged, the blue light is on 
or the lights turn off.

Steps to connect the Bluetooth headset to mobile phone: 
1. Long press the multifunction key (about 8s) when the headset is off until the red light and 
blue light of the headset flashes alternately and enters the status being searchedl. It can be 
searched by other Bluetooth device.
2. Turn on the Bluetooth of the mobile phone click to search for Bluetooth device until the 
mobile phone detects the signal of the headset. The model of the headset will be displayed
3. Click the headset model  (S6) for connection. After being connected successfully the 
indicator light of the headset will be showed as blue light flashing at intervals with a voice 
prompt successful pairing and “onnected” Note: While at pairing please keep the headset 
within a range of 1 m away from the mobile phone to ensure successful pairing
4. Most of mobile phones do not need to input the password to complete pairing if it is 
required, please input the password on the modile phone: 000 (the initial password for all 
models is 0000)

Congratulations! You have completed the connection successfully. And you can enjoy music 
and making calls.

Make sure to use the headset around the mobile phone Bluetooth scope of work between 
your phone and headset line without blocking up to 10 meters Beyond this distance, it may 
cause quality decreasing or disconnection.

Charge the headset
The headset has a high performance polymer rechargeable battery. Before you use the 
headset the first time, you must charge the battery full; the output voltage and current of the 
charger shall conform to 5V, 50mA-100mA.

Notes:
When using Bluetooth the headset shall be possibly close to the mobile phone and cannot 
be too far away. Metal or other objects which will influence the wireless signal shall not be 
existed between the mobile phone and the Bluetooth. The using effect of the headset will be 
influenced if the headset is used in strong signal such as large power wireless wifi. 

Above part function depends on the support of different Bluetooth devices to achieve. If 
different brands of Bluetooth devices support different agreement, different menu function 
etc, the use and function of the headset wold be different.

Warning:
1. The headset uses a built in rechargeable battery with non removable. Do not attempt to
remove the battery from the headset, to avoid danger or damage to the headset.
2. Please use the original charging cable which is provided for charging, and choose USB 
port of computer or regular brand mobile phone charger that is in according with 5v voltage, 
50mA-100mA. If you use over this voltage and current charging device for charging it will 
damage the headphones.
3. Please follow the use regulations. When improper use of the users cause damage to the 
headset and the danger that shall be borne by the operator, our company will accept no 
liability.

Function Operation Voice prompt/
remark

Starting up Long press the multifunction key for 
4-6s when the device is off

Power on 

Shutdown Long press the multifunction key for 
4-6s when the device is on

Power off

Access to pairing mode Long press the multifunction key for 5-8s 
when device is off

Pairing

Hanging up Short press the multifunction key 
once ct call

RE-DIAL the last number Double-click the multifunction key once 
at stand by statusd

Accept call Short press the multifunction key once 
atincoming call

Interrupt dialing Short press the multifunction key once 
at dialing

Pause play Short press the multifunction key

Sound Volume/selected 
songs

Keep press VOL+-/
Short press VOL+-
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Art.30471 / PO 0910559
Macma,Thomas-Mann-Str.60, DE 90471 Nürnberg 

Konformitätserklärung/declaration of conformity: 
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/30471.pdf

Dispose of the article according to the regulations in force in your country. �The item must not be disposed 
of with normal household waste, but must be returned for recycling at a collection point for electronic 
waste or a recycling center. Batteries must be returned to a collection point in the city, town or trade.



DEUTSCH
Willkommen zur Verwendung dieses Bluetooth-Headsets. Es bietet Ihnen durch Einsatz 
akustischer Echokompensatoren auf dem neuesten technischen Stand einen qualitativ 
hochwertigen Klang.  

Lesen Sie bitte diese Anleitung gründlich durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

LED 
Die LED leuchtet beim Laden rot. Wenn der Akku voll geladen ist, leuchtet die LED blau 
oder nicht. 

Schritte zum Verbinden des Bluetooth-Headsets mit dem Mobiltelefon:
1. Drücken Sie bei ausgeschaltetem Headset lange (ca. 8 Sek.) auf die Multifunktionstaste, bis 
die rote und blaue Kontrollleuchte am Headset abwechselnd blinken und es in den Suchzu-
stand schaltet. Es kann jetzt von einem anderen Bluetooth-Gerät gesucht werden.
2. Schalten Sie am Mobiltelefon Bluetooth ein. Tippen Sie auf „Bluetooth-Geräte suchen“ und 
warten Sie, bis das Mobiltelefon das Signal des Headsets erkennt. Das Modell des Headsets 
wird angezeigt.
3. Tippen Sie zum Verbinden auf das Headset-Modell  (S6). Nachdem die Verbindung 
erfolgreich hergestellt wurde, blinkt die Kontrollleuchte am Headset blau, und es sind 
abwechselnd die gesprochenen Hinweise „Successful pairing“ (Erfolgreiche Kopplung) und 
„Connected“ (Verbunden) zu hören. Hinweis: Halten Sie das Headset während der Kopplung 
in einem Bereich von 1 m vom Mobiltelefon entfernt, um eine erfolgreiche Kopplung zu 
gewährleisten.
4. Bei den meisten Mobiltelefonen ist zur Kopplung keine Eingabe eines Passworts erforder-
lich. Wenn es dennoch erforderlich ist, geben Sie am Mobiltelefon bitte folgendes Passwort 
ein: 000 (das anfängliche Passwort für alle Modelle ist 0000)

Wenn Sie diesen Schritt geschafft haben, herzlichen Glückwunsch! Sie haben die Verbindung 
erfolgreich hergestellt. Nun können Sie Musik genießen und telefonieren.

Verwenden Sie das Headset in der Bluetooth-Reichweite des Mobiltelefons (ohne Hindernisse 
bis zu ca. 10 Meter). Bei einer größeren Entfernung kann die Qualität beeinträchtigt sein oder 
die Verbindung getrennt werden. 

Laden des eingebauten Akku
Im Headset befindet sich ein leistungsstarker Polymerakku.
Bevor Sie das Headset zum ersten Mal verwenden, müssen Sie den Akku ganz aufladen. 
Das Ladegerät muss eine Ausgangsspannung von 5 V haben und 50mA bis 100 mA Strom 
liefern können.

Anmerkungen:
Bei Verwendung von Bluetooth sollte sich das Headset möglichst nahe beim Mobiltelefon 
befinden, und es darf nicht zu weit von ihm entfernt sein. Zwischen dem Mobiltelefon und 
dem Bluetooth-Gerät sollten sich keine Metallteile oder anderen Gegenstände befinden, die 
das Funksignal beeinträchtigen können.

Die Einsetzbarkeit des Headsets kann beeinträchtigt werden, wenn das Headset in der Nähe 
eines starken Signals (z. B. von einem WLAN-Gerät mit hoher Leistung) verwendet wird. 
Die oben beschriebene Funktion hängt von der Unterstützung durch die verschiedenen 
Bluetooth-Geräte ab. Wenn Bluetooth-Geräte verschiedener Marken unterschiedliche 
Verfahren, Menüfunktionen etc. unterstützen, können die Verwendung und Funktion des 
Headsets geringfügig abweichen.

Warnung:
1. Im Headset befindet sich ein nicht austauschbarer Akku. Versuchen Sie nicht,
den Akku aus dem Headset auszubauen, da es andernfalls zu Gefahren oder Schäden am 
Headset kommen kann.
2. Verwenden Sie zum Laden bitte das vom Headset-Hersteller mitgelieferte Origi-
nal-Ladekabel und den USB-Anschluss an einem Computer oder ein Handy-Ladegerät mit 5 
V Spannung und einem Ladestrom von 50 mA-100 mA (oder weniger). Wenn Sie zum Laden 
ein Ladegerät mit zu hoher Spannung und Stromstärke verwenden, können Sie die Ohrhörer 
beschädigen, und es kann sogar gefährlich sein.
3. Bitte beachten Sie die Hinweise zur Benutzung. Bei unsachgemäßem Gebrauch kann es zu 
Schäden am Headset kommen. Für die damit verbundenen Gefahren ist der Anwender selbst 
verantwortlich; unser Unternehmen übernimmt dafür keine Haftung.

Funktion Bedienung Sprachaufforderungen/
Anmerkung

Inbetriebnahme Drücken Sie 4-6 Sek. auf die 
Multifunktionstaste, wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist.

Power on

Ausschalten Drücken Sie 4-6 Sek. auf die 
Multifunktionstaste, wenn das Gerät 
eingeschaltet ist.

Power off 

Aufrufen des Kopplung-
smodus

Drücken Sie 5-8 Sek. auf die 
Multifunktionstaste, wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist.

Pairing

Auflegen Drücken Sie während des Anrufs kurz auf 
die Multifunktionstaste.

Die letzte Nummer erneut 
wählen

Doppelklicken Sie im Standby-Zustand 
einmal auf die Multifunktionstaste.

Anruf annehmen Drücken Sie bei einem eingehenden 
Anruf einmal kurz auf die Multifunk-
tionstaste.

Wählen unterbrechen Beim Wählen einmal kurz auf die 
Multifunktionstaste drücken

Wiedergabe anhalten Kurz auf die Multifunktionstaste drücken

Lautstärke/ausgewählte Titel VOL+- gedrückt halten/
VOL+- kurz drücken
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FRANÇAIS
Merci d’utiliser ce casque Bluetooth. Il utilise la technologie de compensation d’écho 
acoustique la plus récente pour vous offrir une expérience sonore optimale.  

Veuillez lire attentivement le présent manuel avant toute utilisation du produit.

LED 
Le témoin rouge s’allume pendant le chargement et, une fois celui-ci terminé, le témoin bleu 
s’allume ou la LED s’éteint. 

Marche à suivre pour connecter le casque Bluetooth à un téléphone mobile: 
1. Si le casque est hors tension, maintenez la touche multifonction enfoncée pendant environ 
8 s jusqu’à ce que le témoin rouge et le témoin bleu clignotent en alternance, indiquant 
que le casque passe en mode de recherche. Il peut alors être détecté par l’autre appareil 
Bluetooth.
2. Activez le Bluetooth sur le téléphone mobile et lancez la recherche d’appareil Bluetooth 
jusqu’à ce que le téléphone mobile détecte le signal du casque. Le modèle du casque 
s’affiche.
3. Cliquez sur le modèle  (S6) du casque pour procéder à la connexion. Une fois la 
connexion réussie, le témoin du casque se met à clignoter en bleu et une annonce vocale 
indique que le couplage a réussi et que les dispositifs sont connectés. Remarque : pendant 
le couplage, tenez le casque à 1 m du téléphone mobile pour garantir le bon déroulement 
de l’opération.
4. La plupart des téléphones mobiles n’ont pas besoin de mot de passe pour réaliser un 
couplage. Toutefois, si cela s’avère nécessaire, veuillez introduire le mot de passe suivant sur 
le téléphone mobile : 0000 (le mot de passe initial est 0000 pour l’ensemble des modèles).

Félicitations ! Vous avez réussi à établir la connexion. Vous pouvez à présent écouter de la 
musique et passer des appels.

Lorsque vous utilisez le casque, restez à moins de 10 mètres du téléphone mobile Bluetooth. 
Au-delà de cette distance, vous risquez une perte de qualité voire une déconnexion.

Charger le casque
Le casque est équipé d’une batterie polymère
rechargeable à haute capacité. Avant la première utilisation du casque, chargez entièrement 
la batterie. La puissance et le courant de sortie du chargeur doivent correspondre à 5 V, 50 
mAh-100mA.

Remarques :
Lors de l’utilisation du Bluetooth, le casque doit se trouver le plus près possible du téléphone 
mobile. Il convient d’éviter toute distance excessive. Aucun objet métallique ou autre 
susceptible d’altérer le signal sans fil ne doit se trouver entre le téléphone mobile et le 
casque Bluetooth.

La qualité d’écoute peut être compromise si le casque se trouve dans le champ d’un signal 
intense tel qu’un puissant signal WiFi. 
Le fonctionnement décrit ci-dessus dépend des appareils Bluetooth utilisés. L’utilisation et le 
fonctionnement du casque peuvent varier (normes, options de menu, etc.) selon la marque 
d’appareil Bluetooth utilisé.

Avertissement :
1. Le casque intègre une batterie rechargeable non amovible. N’essayez pas de
retirer la batterie du casque, faute de quoi vous vous mettez en danger ou risquez 
d’endommager le casque.
2. Utilisez le câble de charge fourni par le fabricant du casque et connectez-le au port 
USB d’un ordinateur ou à un chargeur standard pour téléphone mobile qui présente les 
caractéristiques suivantes : tension de 5 V, 50 mA-100 mA. L’utilisation d’un chargeur 
présentant une tension ou une intensité supérieure endommagera le casque et peut même 
s’avérer dangereuse.
3. Veuillez respecter les réglementations en vigueur. Une mauvaise utilisation de l’utilisateur 
peut endommager le casque, voire présenter des risques pour lesquels notre entreprise 
décline toute responsabilité.

Fonction Opération Annonce vocale/
remarque

Démarrage Si l’appareil est éteint, maintenez 
la touche multifonction enfoncée 
pendant 4-6 s 

Power on 

Arrêt Si l’appareil est allumé, maintenez 
la touche multifonction enfoncée 
pendant 4-6 s

Power off

Accéder au mode de 
couplage

Si l’appareil est éteint, maintenez 
la touche multifonction enfoncée 
pendant 5-8 s

Pairing 

Raccrocher Appuyez brièvement sur la touche 
multifonction pendant l’appel

Recomposer le dernier 
numéro

Double-cliquez à une reprise sur la 
touche multifonction lorsque le système 
est en attente

Prendre l’appel Appuyez brièvement sur la touche 
multifonction en cas d’appel entrant

Interrompre l’appel Appuyez brièvement sur la touche 
multifonction pendant la composition 
du numéro

Mettre la lecture en pause Appuyez brièvement sur la touche 
multifonction

Volume sonore/chansons 
sélectionnées

Maintenez la touche VOL+- enfoncée/
Appuyez brièvement sur la touche VOL+-
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Entsorgen Sie den Artikel nach den in ihrem Land geltenden Vorschriften. �Gerät darf nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden sondern muss zur Wiederverwertung an einer Sammelstelle für 
Elektroschrott oder einem Wertstoffhof abgegeben werden.
Batterien müssen bei einer Sammelstelle der Stadt, Gemeinde oder im Handel abgegeben werden.

Élimination des déchets: L‘article doit être éliminé conformément à la réglementation en vigueur 
dans votre pays en matière d‘élimination des déchets.
Le papier et le carton sont destinés aux déchets de papier, le plastique est destiné à la poubelle jaune.


